	      AGREEMENT OF COOPERATION №_____
BETWEEN

_________ 

AND
ZAPORIZHZHIA NATIONAL 
UNIVERSITY 
                                                  Zaporizhzhia
________________
date

      __________________(_____,_________) represented by _________ – Rector, acting under the Statute 

AND

  Zaporizhzhia National University (Zaporizhzhia, Ukraine) represented by Mykola Frolov – Rector, acting under the Statute reached the Agreement
CONSIDERING THAT:
      _________________ and Zaporizhzhia National University seek to promote cooperation and advancement of international understanding. 
Considering their common interest in promoting mutual cooperation in the area of education and research, both parties, therefore, wish to expand the basis for friendly and cooperative academic exchange and collaboration, and have set forth the following Agreement. Nothing in this agreement shall be constructed as creating a legal relationship between parties except as specially provided in this Agreement.


	УГОДА ПРО СПІВПРАЦЮ
№______
МІЖ
_______ 
ТА

зАПОРІЗЬКИМ НАЦІОНАЛЬНИМ УНІВЕРСИТЕТОМ
м. Запоріжжя 
                                        _____________
дата

____________________ в особі ректора____________, що діє на підставі Статуту (м._________,____________)

                                         ТА

     Запорізький національний університет в особі ректора Миколи Олександровича Фролова, що діє на підставі Статуту (м. Запоріжжя, Україна) уклали цю Угоду.
ВРАХОВУЮЧИ НАСТУПНЕ:

_______________________ та Запорізький національний університет прагнуть сприяти співробітництву та поширенню міжнародного взаєморозуміння. 
З огляду на двостороннє бажання у розвитку взаємного співробітництва в галузі освіти і наукових досліджень, сторони зацікавлені розширити основу для дружньої співпраці, академічного обміну і співробітництва та сформулювати угоду про співпрацю. Ця Угода не повинна бути побудована як створення правових відносин між сторонами за винятком випадків, спеціально передбачених у цій Угоді.


	ARTICLE I

PURPOSE

     The purpose of the Agreement is to develop academic co-operation and to promote relations and mutual understanding between both institutions. 

	СТАТТЯ I

МЕТА

     Метою Угоди є розвиток академічного співробітництва, відносин і взаєморозуміння між двома Університетами.

	ARTICLE II

SCOPE OF ACTIVITIES

     Both institutions undertake to promote and develop academic co-operation as they:

1. Encourage academic exchange and cooperation between the institutions.

2. Encourage cooperation under Erasmus + program, Horizon 2020 as well as under other relevant international projects in the field of education and scientific research.

3. Invite university teaching and research staff members and students for academic visits and exchange.

4. Co-sponsor seminars, courses, workshops and other academic and cultural activities on mutual benefit basis.
5. Exchange publications and other teaching materials.

6. Organize joint research activities in areas of mutual interest.

7. Assist in developing relations and cooperation for both Universities. 
	СТАТТЯ II

СФЕРА ДІЯЛЬНОСТІ

     Сторони зобов’язані сприяти і розвивати академічне співробітництво за наступними напрямами.

1. Стимулювання академічного обміну та співпраці між установами.

2. Заохочення співробітництва в рамках програм Erasmus+, Horizon 2020 та інших міжнародних проектів в галузі освіти і науки.

3.  Запрошення науково-педагогічних працівників, студентів  для академічних візитів й обміну.

4. Спільне проведення семінарів, курсів, презентацій та інших наукових та культурних  заходів на засадах взаємовигоди.

5. Обмін публікаціями та іншими навчальними матеріалами.

6. Організація спільної науково-дослідницької діяльності.
7. Допомога в розвитку співробітництва для Університетів.



	ARTICLE III

ACTIVITIES AND FINANCIAL ARRANGEMENTS

     1. Both institutions agree that all specific arrangements and plans for activities are to be achieved through negotiations and are dependant on the availability of funds and resources for each of the activities.
     2. Both institutions agree to seek financial support from national and international organizations for the cooperative activities to be undertaken as stated under the terms of this Agreement.


	СТАТТЯ III

ДІЯЛЬНІСТЬ І ФІНАНСОВІ МЕХАНІЗМИ

     1. Сторони погоджуються, що всі конкретні механізми та плани щодо діяльності повинні бути узгоджені шляхом перемовин та в залежності  від наявності коштів та ресурсів для кожного виду діяльності.

     2. Сторони погоджуються звертатися за фінансовою підтримкою до національних і міжнародних організацій для спільної діяльності згідно відповідних умов Угоди.



	ARTICLE IV
SETTLEMENT OF DIFFERENCES

     1. Any misinterpretations of this Agreement shall be settled amicably by mutual consultation or negotiation.


	СТАТТЯ IV
ВРЕГУЛЮВАННЯ РОЗБІЖНОСТЕЙ

     1. Розбіжності в інтерпретації цієї Угоди врегульовуються мирним шляхом на основі взаємної консультації або перемовин.



	ARTICLE V
MISCELLANEOUS

     1. This Agreement can only be amended in writing by mutual consent of the two sides.

     2. This Agreement shall be in effect from the date of its signing and be valid within 5 (five) years from that date, and will be automatically renewed on an annual basis thereafter, unless terminated or replaced with a new Agreement.
     3. The Agreement was worked out in two samples in Ukrainian and English languages, with both texts being authentic.      
4. This Agreement may be terminated by either of the sides via written notice at least 1 (one) month in advance. 

LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES
Zaporizhzhia National University
Address: Zhukovskogo str.66, Zaporizhzhia,
69600

tel: +380612287500 
e-mail: sekr@znu.edu.ua
www.znu.ua


	СТАТТЯ V
ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

     1. Угода змінюється тільки в письмовій формі за взаємною згодою обох сторін.

     2. Угода набирає чинності з моменту підписання і діє впродовж 5 (п’яти) років з цієї дати з можливістю автоматичної пролонгації на щорічній основі, якщо не буде припиненим або заміненим новою Угодою.

3. Угоду укладено у двох примірниках українською та англійською мовами, при цьому всі тексти є автентичними.    
 4. Угода розривається будь-якою зі сторін через письмове повідомлення не менш як за 1 (один) місяць. 
ЮРИДИЧНА АДРЕСА СТОРІН
Запорізький національний університет

Адреса: вул. Жуковського 66, м. Запоріжжя

69600
тел.  +380612287500

e-mail: znu@.znu.edu.ua
www.znu.ua



	________________________________
Address: _________________________
_________________________________
тел. 
e-mail:
http:// 
___________________________________
___________________

___________
Rector
Zaporizhzhia Nation University:
___________________
M. Frolov
Rector 

	_________________________________

Адреса: __________________________
__________________________________
тел. 
http

____________________________________
___________________
____________

Ректор
Запорізький національний університет:
_________________ 

М. О. Фролов
Ректор



